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Collection of subhAShita and translation

सभुािषत समंह

Introduction:

A subhAshita is an unwarranted advice given in verses.

Many of them have deep meaning, but it is not a necessity.

The majority of subhashitas, and the name of their

writer (subhashitakar) is not available (usually

not coded as in bhajans or gazals.). The

“Chanda” i.e . the poetic format of the subhhashitas

can be made part of the stats associated . e.g.

गुॄ ा गुिव ःु गुदवो महेरः
is in what is called “Anushtubh” Chanda - the entire

subhhashita is composed of four segments each of which

have eight letters in it . (There are some more restrictions

- e.g . the 5th letter has to be a “rhasva” or short letter)

Another example is “shArdUla-vikrIDita” , e.g . :

िखं चािप सभुािषतने रमते ीयं मनः सव दा
ौुा सभुािषतं ख मनः ौोत ुं पनुवाछित ।
अान ानवतोऽननेिह विशकत ु समथ भवते ्
कत ो िह सभुािषत मनजुःै आवँयकः समंहः ॥

Here the rhythm pattern is obviously different.

Besides the Chanda, perhaps if the subbhAshita is part of

a large poetic composition - e.g . Kalidasa’s raghuva.nsha

or Bhavabhuti’s “nItiShaTaka” then that could be

mentioned.

Another piece of information that can be included is the

mood of the subhashita - e.g . whether it is didactic,
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सभुािषत समंह

satiristic, simply humorous, in the form of prayer

to God, or a riddle (samasyApUrti) . Perhaps this is

an inadequate classification given the nine kAvya rasas,

but most of the subhhashitas commonly known, fall into

one of these categories.

didactic:

अयं िनजः परः वा इित गणना लघचुतेसाम ।्
उदार चिरतानां त ु वसधुा एव कुटुकम ॥्

satiristic:

अं न एव गजं न एव ायं नवै च नवै च ।
अजापऽुं बिलं दात द्वेो ब लघटकः ॥

humorous:

य षी चतथू च िवह च िवहाय च ।
अहं कथं ितीया ात ्, ितीया ां अहं कथम ॥्

prayer:

शभुं करोित काणं आरोयं धनसदाम ।्
शऽबुिुिवनाशाय दीपोित नमोऽतु े ॥

riddle:

केशवं पिततं ा पाडवा हष िनभ राः ।
दि कौरवाः सव भो भो केशव केशव ॥

Some of the commoner vrittas (i.e . meters with a constant sequence of

long and short syllables) are, in no particular order:

िशखिरणी
समृं सौभायं सकलवसधुायाः िकमिप यन ्
महैय लीलाजिनतजगतः खडपरशोः ।
तृीनां सव ं सकृुतमथमतू समुनसाम ्
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सभुािषत समंह

सधुासौय त े सिललमिशवं नः शमयत ु ॥
–गगंालहरी

माबाा
किाािवरहगुण ािधकारामः
शापनेािमतमिहमा वशभोयणे भत ुः ।
यबे जनकतनयाानपुयोदकेश ु
िधःछायतष ु वसत रामिगया ौमषे ु ॥

–मघेत
वसितलका

अािप तां कनकचकदामगौर
फुारिववदनां नवरोमराजीम ।्
सुोितां मदनिवलसालसा
िवां ूमादगिलताइंव िचयािम ॥

–चौरपचंािशक
ॐधरा

चुो गडािभीरलकवितमखु े सीृताा दधाना
वः सूकेुष ु नभरपलुकोदेमापादयः ।
ऊनाकयः पथृजुघनतटाॐंसंयशकुािन
ं कााजनानां िवटचिरतकृितः शिैशराः वाि वाताः ॥

–श ंृगारषतक (भतृ हरी)
हिरणी

गणयित गणुमामं भामं ॅमादिप नहेत े
वहित च परीतोषं दोषं िवमुित रतः ।
यवुितष ु वलृे कृे िवहािरिण मां िवना
पनुरिप मनो वामं कामं करोित करोिम िकम ॥्

–गीतगोिव
मािलनी

िकमिप िकमिप मं ममासियोगाद ्
अिवरिलतकपोलं जतोरबमणे
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अिशिथलपिररः ापतृकैैकदोँणोः
अिविदतगतयाम रािऽरवे रंसीत ्

–उररामचिरत ्

॥ सभुािषतािण समंहािण ॥
वळात अ्िप कठोरािण मृिन कुसमुात अ्िप ।
लोकोराणां चतेािंस कः न ु िवातमु अ्हित ॥ ॥

Harder than the vajra (and) softer than the flower

Who indeed deserves to (or is able to ) understand the

hearts of great people ?

अितपिरचयात अ्वा सतंतगमनात अ्नादरः भवित ।
मलये िभपरंुीी चदंनतकाम इ्धंन ं कुत े ॥ ॥

Excessive familiarity breeds contempt, Visiting someone

too often causes disrespect.

The wife of a bhilla (adivasi clan) on the malaya mountain

uses the log of a sandalwood tree as fuel

दौमात न्पृितः िवनँयित, यितः सगंात ्,
सतुः लालनात ्, िवूः अनयनात ्, कुलं कुतनयात ्,
शीलं खलोपासनात ।्
हीः मात ्, अनवेणात अ्िप कृिषः,
हेः ूवासाौयात ्, मऽंी च अूणयात ्,
समिृः अनयात ्, ागात ्ू मादात ध्नम ॥् ॥

A king perishes thru bad advice

a sannyasi thru association (1)

a son due to excessive indulgence

a rishi by neglecting to meditate

a clan due to wicked women

conduct due to squabbles

shame thru wine
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crops by neglect

friendship by foreign travel (2)

a minister due to lack of attachment ( to the king )

prosperity by lack of regulation

and money thru sacrifice and enjoyment.

*(1) Sannyasis are expected to remain in

solitude as much as posible

(2) Really implies excessive separation

अिप णमयी लंका न मे लण रोचते ।
जननी जभिूमः च गा त अ्िप गरीयसी ॥ ॥

Even though Lanka is a golden land, O LakShmana,

it does not appeal to me . One’s mother and motherland are

grander than heaven itself.

( Said by Rama upon viewing Lanka )

िदिरः वा जगदीरः वा मनोरथान प्रूियत ुं समथ ः ।
अःै नपृालःै पिरदीयमान ं शाकाय वा ात ल्वणाय वा ात ॥् ॥

परोपकाराय फलि वृाः परोपकाराय वहि नः ।
परोपकाराय हि गावः परोपकाराय शरीरम ए्तत ॥् ॥

Trees bear fruit to do good to others, Rivers flow to

do good to others; Cows milk to do good to others - This

body is for doing good to others.

It is to assist others that the trees give fruit,

that the rivers flow, that the cows produce milk.

(By implication) our own human body also should be

employed for the assistance of others.

य क तरोः मलंू यने केन अिप घिष तम ।्
यै कै ूदातं यत व्ा तत व्ा भिवित ॥ ॥

The root of this or that tree - ground with something or
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the other given to someone or the other will cause either

this or that

नागो भाित मदने, कं जलिरहःै, पणूना शव री
शीलेन ूमदा, जवने तरुगः, िनोवःै मिंदरम ।्
वाणी ाकरणने, हंसिमथनुःै वापी, सभा पिंडतःै
सऽुणे कुलं, नपृणे वसधुा, लोकऽयं िवनुा ॥ ॥

A serpent is appealing in (a state of) intoxication,

water because of lotuses, the night because of a full

moon, a woman because of (good) character, a horse because

of its’ speed, a temple because of regular festivals,

language by (correct) grammar, a well by a pair of swans, a

meeting by scholars, a family by a good son, the earth

by a king and all the three worlds because of vishnu.

यथा िह एकेन चबेण न रथ गितः भवते ।्
एवं पुषकारणे िवना दवैं न िसित ॥ ॥

Just as a chariot cannot move with only one wheel, even so

fate not come to fruition without human actions.

(This verse seems to be meant against those fatalists

who refuse to do act, relying instead on fate.)

Chariot with puncture

stranded at juncture

one wheel is not good to move it;

agent all active

no damn effective

Fate gotta check and approve it!

सिः त ु लीलया ूों िशलािलिखतम अ्रम ।्
असिः शपथने उं जले िलिखतं अरम ॥् ॥

Even the playful words from good people are as

reliable as those carved in stone . With the bad, even
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pledges are as shaky as words written on water.

Good man just say casual-like:

Promise stone-engraved!

Bad man swear on oath and all:

Writing on a wave!

िवपिद धयै म अ्थ अदुये मा
सदिस वाटुता यिुध िवबमः ।
यशिस च अिभिचः सनं ौतुौ
ूकृितिसम इ्दं िह महानाम ॥् ॥

Courage during bad times, forgivance during prosperity,

oratorial skills in a meeting, valour in a war, ????

during fame, and addiction to knowledge - all

these come naturally to great people.

शलेै शलेै न मािणं मौिकं न गजे गजे ।
सजुनाः न िह सवऽ चदंन ं न वन े वन े ॥ ॥

precious stones cannot be found on every mountain

- a diamond cannot be found on every elephant

(explanation - The Airawat elephant belonging to Indra had

a diamond in his forehead), - Good people are not

everywhere - sandalwood is not in every forest.

Not every mountain has gems in it, and not every

elephant is adorned with pearls . Not every forest

is blessed with sandal trees, and good people are

not to be found everywhere.

उवे सन े च एव िभ  े शऽसुकंटे ।
राजारे ँमशान े च यः ितित सः बाधंवः ॥ ॥

In a festival as well as in calamity, in a famine and

in an invasion, at the doorstep of the king and in the
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graveyard - one who stands (beside

you) is your brother

Only those can be considered kinsmen, who stand

by you whether in festivities or times of trouble, in

famines or when enemies threaten, at the king’s

court or in the cremation ground.

Facing drug or homicide

party time or barmecide

stepping sprightly, palace-bound

wandering on burning ground,

man who keeps with you through all

is true homey, brother, pal.

शतषेू जायत े शरूः सहॐषे ु च पिंडतः ।
वा दशसहॐषे ु दाता भवित वा न वा ॥ ॥

A valiant man is born one among every hundred.

A scholar one among thousand, A speaker among

tenthousand, however a generous giver may or may not be born.

One brave man in hundred chaps

Thousand yield a pundit,

Ten of them for one that yaps,

Where the man to fund it?

अथा नां अज न े ःखम अ्िज तानां च रणे ।
आये ःखं ये ःखं िधक ् अथा ः कसौंयाः ॥ ॥

It is difficult to earn money, and to protect the earnings.

Income as well as expenditure give pain - Fie on Money ! -

which is the cause of hardship.

यषेां बाबलं न अि यषेां न अि मनोबलम ।्
तषेां चिंबलं दवेः िकं करोित अरे ितम ॥् ॥
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Those who do not have armstrength (physical strength)

and those who do not have mental strength, What good can

moon’s strength do to them being resident in the sky ?

Strength of bicep gone to hell

blurred the mental eye,

what on earth can moon-effect

do from high-up sky?

पाऽ े ागी, गणु े रागी, सिंवभागी च बधंषु ु ।
शा े बोा, रणे योा, पुषः पचंलणः ॥ ॥

Sacrificing (giving) at a deserving place, recognizing

good qualities, equally dividing among brothers,

knowledgable in the sciences, a warrior in

wars are The five qualities of ( a good man).

णे ाः, णे तुाः ाः तुाः णे णे ।
अवितिचानां ूसादः अिप भयकंरः ॥ ॥

Angry one moment and content another . changing moods

every so often . - Even being in the good books of

fickleminded people is frightening.

Even favors are to be feared from people who are happy

one minute and angry the next, those people who do

not have a steady mind.

Moment wildest, moment mildest,

wildest mildest now and then,

mind disarrayed, what a harried

dude to talk to, what a pain!

शरिद न वष ित, गज ित, वष ित वाषा स ु िनःनः मघेः ।
नीचः वदित, न कुत,े वदित न साधःु करोित एव ॥ ॥

In the autumn, the clouds thunder but yield no rain;
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during the season, they rain without the thunder.

The inferior man talks but does not perform whereas

the great man simply performs without talking.

Autumn cloud

always loud,

unendowed.

What a wuss!

Monsoon wonder

never thunder,

bending under

load of juice.

Bad guy singing

self-exults,

lift no finger,

just give speech;

good man bringing

big results,

no malinger,

never preach.

ोते िववाद,ं िवमितं िववकेे, से अितशकंा,ं िवनये िवकारम ।्
गणु े अवमान,ं कुशले िनषधे,ं धम िवरोधं न करोित साधःु ॥ ॥

The saintly don’t indulge in the following - arguments

during penances, crooked thinking during times that call

for discrimination, being skeptical towards the truth,

transgressing laws of conduct, insulting those with high

qualities, spoiling well being and acting against Dharma.

िववादे िवषादे ूमादे ूवास े
जले चानले पव त े शऽमुे ।

अरये शरय े सदा मां ूपािह
गितः ं गितः ं गितः ं भवािन ॥ ॥
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ते ूहाराः िनपति अभीं
धनये वध ित जाठरािः ।

आपु वरैािण समुदि
िचिेष ु अनथा ः बलीभवि ॥ ॥

अलस कुतः िवा अिव कुतः धनम ।्
अधन कुतः िमऽम अ्िमऽ कुतः सखुम ॥् ॥

How can a lazy one get educated, how can an uneducated

man earn wealth, how can a penniless man have friends,

and how can anyone be happy without friends ?

अाकं बदरीचबं युाकं बदरीतः ।
बादरायणसः ययूं ययूं वयं वयम ॥् ॥

अयं िनजः परः वा इित गणना लघचुतेसाम ।्
उदारचिरतानां त ु वसधुा एव कुटुकम ॥् ॥

This one belongs to my group, the other one is

an outsider - This is the thought of petty people;

for the magnanimous, broadminded person, the whole

world is family.

This is mine,

That is thine

Small man divvies superfine

Big man say

What the hay

Whole world is my familay

य अि िवं सः नरः कुलीनः
सः पिडतः सः ौतुवान ग्णुः ।

सः एव वा सः च दशनीयः

subhash.pdf 11



सभुािषत समंह

सव गणुाः कानम आ्ौये ॥ ॥

The man who has money is (regarded as ) one from a

good family, he is a scholar, and he is well versed in

the scriptures, he is a patron of good qualities,

he is the only speaker, and he is handsome

All qualities take shelter with gold.

अबोधः तपसः मा बलवतां धम  िना जता ।
सवषाम अ्िप सव  कारणम इ्दं शीलं परं भषूणम ॥् ॥

िचत ि्वोी िचत अ्िप सरुामकलहः
िचत व्ीणावां िचत अ्िप च हा हा इित िदतम ।्
िचत र्ामा रा िचत अ्िप जराजज रतनःु
न जान े ससंारः िकं अमतृमयः िकं िवषमयः ॥ ॥

Some find themselves in the company of great scholars;

some associate with squabbling ruffians.

Some get to play the Vina, some spend their time weeping.

Some are blessed with great looks, some have old and

decaying bodies

In this life, who knows whose life would be blissful

and whose poisonous.

Shooting breeze with coolest dudes,

but sometimes drunken brawling,

sometimes strumming mellow tunes

and sometimes childish bawling,

dolled up in youth’s flush,

then arthritis, or epilepsy,

life is flowing on,

but is it coke or is it pepsi?

केयरुाः न िवचषूयि पुष,ं हाराः न चिंोलाः
न ान,ं न िवलेपन,ं न कुसमु,ं न अलंकृता मधू जाः ।
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वाणी एका समलंकरोित पुष,ं या सृंता धाय त े
ीयतं े ख भषूणािन सततं वाषूणं भषूणम ॥् ॥

Peacock feathers are not the true adornment of man,

not glistening-as-the-moon necklaces either,

neither are bathing and decorating and flowers ,

noble speech is the only true adornment,

it is the basis of culture,

गणुः भषूयते पं शीलं भषूयत े कुलम ।्
िसिः भषूयते िवां भोगः भषूयते धनम ॥् ॥

Character makes good looks prettier,

a clan’s reputation is made higher by conduct,

(theoretical) learning is enhanced by practical

accomplishments and money’s worth is enhanced by

spending it.

अनघ म अ्िप मािणम ह्मेाौयम अ्पेत े ।
िवना आौयं न शोभे पिंडताः विनताः लताः ॥ ॥

Even priceless gems look for the refuge of gold

(i.e . even gems need to be affixed to gold to be made into

ornaments and appreciated)

even so, the following need support to truly shine :

scholars, creepers and women.

A gem looks like a camelturd

if it’s not set in gold

A creeper, like cold spaghetti,

without a wall to hold

A poet, like a game-show host,

outside a patron’s fold

A chick without a man is too

pathetic to behold.
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का वरौत े पं माता िवं िपता ौतुम ।्
बावाः कुलम इ्ि िमाम इ्तरे जनाः ॥ ॥

( When a girl gets married )

The girl is interested in the man’s looks;

the mother in how wealthy he is; the father in his

qualifications the relatives in his family status,

the other guests merely in the feast.

वैराज नमः तुं यमराजसहोदर ।
यमः त ु हरित ूाणान व्ैराजः धनािन च ॥ ॥

Greetings (namastubhyam) to the doctor (vaidyarAja)

who is the friend (brother?) of yama . While yama only takes

life, vaidyarAj takes life and wealth too!

अमऽंम अ्रं नाि नाि मलूम अ्नौषधम ।्
अयोयः पुषः नाि योजकः तऽ लभः ॥ ॥

No letter be too nasty for a hum,

no root too nasty as a healing dose,

no man a nasty good-for-nothing bum.

Good MBA find use for all of those.

अिनािन शरीरािण िवभवः नवै शातः ।
िनं सिंनिहतः मृःु कत ः धम समंहः ॥ ॥

Immortal soul

can go AWOL

from body, in a flash,

and large amount

in bank account

lasts till the next big crash,

so pursue dharma

not just firmer
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muscle, bigger cash.

ददाित ूितगृहाित गुमााित पृित ।
भेु भोजयते चवै षिधं ूीितलणम ॥् ॥

सभुािषतने गीतने यवुतीनां च लीलया ।
मनो न िभते य स व ै मुोऽथवा पशःु ॥ ॥

If a man is not seduced by sweet music or the

plays of young women, he must be either an

enlightened sage, or an (unfeeling) animal.

उपबमोपसहंारो अासऽेपवू ता फलम ।्
अथ वादोपपी च िलंगं ताय िनण य े ॥ ॥
(regarding evaluating and understanding any

book or article)

आहारिनिाभयमथैनु ं च
सामामतेशिुभन राणाम ।्

धमिह तषेामिधको िवशषेो
धमण हीनाः पशिुभः समानाः ॥ ॥

Eating and sleeping and having sex are all common to

both animals and humans; what is special about men

is their consciousness of Dharma - a man without

the feeling of Dharma is comparable to an animal.

ककैातंं सखुमपुनतं ःखमकेातो वा ।
नीचगै पुित च दशा चबनिेमबमणे ॥ ॥

चतरंुग बलो राजा जगत वशमानयते ।्
अहं पचंागं बलवानाकाशं वशमानये ॥ ॥

ना गणुी गिुणनाम व्िे गणुी गणुीष ु मरी ।
गणुी च गणुरागी च िवरलः सरलो जनः ॥ ॥

subhash.pdf 15



सभुािषत समंह

Those who do not have talent do not recognize

other talented people and those

who are talented envy other talented people.

Those who are themselves talented and love

other talented persons, such simple

people are rare indeed.

अादश परुाणषे ु ास वचनयम ।्
परोपकारः पुयाय पापाय परपीडनम ॥् ॥

In all the eighteen Puranas, Shri Vyasa has

two significant utterrings:

serving others is a good deed, and it is a sin

to inflict pain onto others.

ंदं दलदिवदम ्
त े मरंदं िवदंतंो िवदधत ु त े िमिलंदाः ।
आमोदानथ हिरदतंरािण नतेमु ्
नवैाो जगित समीरणात ्ू वीणः ॥ ॥

Oh, free(ly blooming) lotus of the waters

bumble bees (surrounding you) are for taking

your *NECTAR* but to take your fragrance

in all directions there is none more

capable than the wind.

आशाणां मनुाणां कािचदाय  श ंृखला ।
बा यया ूधाविंत मुािँठंित पगंवुत ॥ ॥

Hope is an amazing bonding chain of man.

Those who are bonded by it run, and those

who are free, remain immobile like disabled.

मनचाय मद ्रानाम ।्
मनकंे वचकंे कमयकंे महानाम ॥् ॥
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The mind, speech, and action of downfallen

people function in an uncoordinated manner,

where as those of great souls display one pointedness.

िवा नाम नर पमिधकं ूगुं धनम ्
िवा भोगकरी यशःसखुकरी िवा गुणां गुः ।
िवा बधंजुनो िवदशेगमन े िवा परं दवैतम ्
िवा राजस ु पूत े न त ु धन ं िवािवहीनः पशःु ॥ ॥

Knowledge is the highest beauty in man and it is the

secret wealth . Success comes to those who have

knowledge and they really enjoy and make merry.

Knowledge is the highest preceptor itself . When one

is in foreign land, knowledge is the closest friend and

supreme guide . Knowledge, not wealth, is really

respected and revered by the rulers . One without

knowledge is like an animal.

िवा िमऽं ूवासषे,ु भाया  िमऽं गहृषे ु च ।
ािधतौषधं िमऽ,ं धम िमऽं मतृ च ॥ ॥

Knowledge is a friend in distant lands . Wife is a friend at

home . To the sick the right medicine is a friend . Dharma

(righteousness) is a friend even beyond the grave.

पयौवनसा िवशालकुलसवाः ।
िवाहीना न शोभे िनग ा िकंशकुा इव ॥ ॥

They who have charm and youthfulness, born in great

family, yet without education they do not shine,

as the ‘kimshuka’ which have beauty but no fragrance.

पुका त ु या िवा, परहगतं धनम ।्
काय काले समु,े न सा िवा न तनम ॥् ॥

Knowledge that is in note-books in (our) shelves, and
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(our) money now in the hands of others, both are useless.

When time comes for their use neither that knowledge

nor that wealth will be available.

भाषास ु मुा मधरुा, िदा िगवा ण भारती ।
तािः कां मधरंु, तादिप सभुािषतम ॥् ॥

Among the main languages, the resplendent, ancient,

language (of the gods) sanskrit is very melodious,

sweeter is a poem in it, and even sweeter is a

subhashita form.

तक ूिता ौतुयो िविभा
नकैो मिुनय  गतः ूमाणम ।्
धम  तं िनिहतं गहुायाम ्
महाजनो यने गतः सपाः ॥ ॥

सन दयं नवनीतम ्
यदि कवयदलीकम ।्
अ दहे िवलसत प्िरतापात ्
सनः िवित न नवनीतम ॥् ॥

The heart of a kind/decent/good person is like butter

so say poets but it is false.

When the distress (heat) is directed at another body

the kind person(’s heart) melts, but butter does not.

लालयते प्चंवषा िण दशवशा िण ताडयते ।्
ूाषे ु षोडष े वष पऽु े िमऽवदाचरते ॥् ॥

(The rules regarding handling the children are

explained here)

Allow pampering of the children for (first) five years,

reprimand them (after that) for ten years, (but)

once they become sixteen years of age treat them like friends.
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अहं च ं च राजे लोकनाथावभुाविप ।
बोीिहरहं राजन ष्ितुषो भवान ॥् ॥

O king, both of us are LokanAth‘s.

But, I am a BahuvrIhi lokanAth

(the one whose masters are the people)

and you are a ShaShThi TatpuruSh.

(the master of the people).

(There are different ways of breaking combo-words in

Sanskrit . These are called SamAs . A BahuvrIhi samAs

breaks a word (A)(B) as: f(A) (or F(b)) whose/whom

/which/who/etc g(A) (or G(B)) and a

ShaShThi tatpuruSha breaks it as,

A of B or B‘s A (or vice-versa)).

तार तार तररेतेैरोरतोतःै ।
रताता  ितिरी रौित तीरे तीरे तरौ तरौ ॥ ॥

Love thirsty she-bird (it is a female Titar bird =

tittirI), while wandering on river banks and trees,

cries in a crescendo (a pitch that increses in loudness

with time variable).

(This is a classic example of humorous alliteration

(anuprAs). The last combination of words is broken

like taraiH etaiH uttarittartaH utaiH.)

भो दािरं नमुं तसादात म्या तुः ।
पँयाहं जगत।्◌ः सव न मां पँयित कन ॥ ॥

Hail poverty, you have set me free . It is because of you,

that I can see everybody else, but nobody can see me.

िचतां ूिलतां ा वैो िवयमागतः ।
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नाहं गतः न मे ॅाता कदैं हलाघवम ॥् ॥

On seeing a burning body (funeral), a doctor remarks

with dismay, ‘I have not attended the dead bloke,

nor have my brothers-in-business, then who has come

up with this sleight of hand¿

घटं िभात प्टं िछात कु्या त र्ासभरोहणम ।्
यने केन ूकरणे ूिसः पुषो भवते ॥् ॥

By breaking pots, tearing clothes, or riding on a donkey,

a man(/woman) tries to be famous by hook or crook.

कमले ॄा शते,े हरः शते े िहमालये ।
ीरौ च हिरः शते,े मे मुणशय ॥ ॥

Lord Brahma sleeps on a lotus,

Lord Shiva sleeps in Himalaya,

Lord Vishnu sleeps in KsheersAgar,

all due to the fear of bugs in their bed.

Collection of subhAShita and translation

pdf was typeset on October 30, 2022

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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